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How Many Legs Do You Want on Your Table?

Taanit 24b:14

§ The Gemara continues to discuss
the righteous Rabbi Ḥanina ben
Dosa and the wonders he
performed. Rav Yehuda said that
Rav said: Each and every day a
Divine Voice emerges from Mount
Horeb and says: The entire world
is sustained by the merit of My son
Ḥanina ben Dosa, and yet for
Ḥanina, My son, a kav of carobs, a
very small amount of inferior food,
is suf�cient to sustain him for an
entire week, from one Shabbat eve
to the next Shabbat eve. The
Gemara relates: Rabbi Ḥanina ben
Dosa’s wife would heat the oven
every Shabbat eve and create a
great amount of smoke,due to
embarrassment, to make it appear
that she was baking, despite the fact
that there was no bread in her
house. She had a certain evil
neighbor who said to herself: Now,
I know that they have nothing.
What, then, is all this smoke? She
went and knocked on the door to
�nd out what was in the oven. Rabbi
Ḥanina ben Dosa’s wife was
embarrassed, and she ascended to

תענית כ״ד ב:י״ד

כׇל יוֹם אָמַר רַב יְהודָּה אָמַר רַב: בְּ
ל ת קוֹל יוֹצֵאת וְאוֹמֶרֶת: כָּ וְיוֹם בַּ

נִי, בִיל חֲנִינָא בְּ שְׁ הָעוֹלָם כּולּּוֹ נִיזוֹּן בִּ
קַב חָרובִּים מֵעֶרֶב יּוֹ בְּ נִי דַּ וַחֲנִינָא בְּ

ת. הֲוָה רְגִילָא בָּ ת לְעֶרֶב שַׁ בָּ שַׁ
נּורָּא כׇּל מַעֲלֵי בֵיתְהוּ לְמֵיחֲמָא תַּ דְּ
וםּ א מִשּׁ דְייָא אַקְטַרְתָּ תָא וְשָׁ בְּ דְשַׁ

יבָבְתָא יסּופָּא. הֲוָה לַהּ הָךְ שִׁ כִּ
לֵית דֵי ידַָעְנָא דְּ א, אֲמַרָה: מִכְּ תָּ ישְׁ בִּ

י הַאי? י, מַאי כּולֵּּ לְהוּ וְלָא מִידֵּ
סְפָא בָא, אִיכַּ אֲזַלָא וטְּרַפָא אַבָּ

רוֹנָא,אִיתְעֲבִיד לַהּ וַעֲיַילָא לְאִינְדְּ
חָזְיאָ לְתַנּורָּא מְלֵא לַחְמָא א דְּ נִסָּ

א, אֲמַרָה לַהּ: וְאַגָּנָא מְלֵא לֵישָׁ
קָא לָנִיתָא! אַיְיתַי מָסָא, דְּ לָנִיתָא, פְּ פְּ

חֲרִיךְ לַחְמִיךְ. אֲמַרָה לָהּ: אַף אֲנָא
נָא: אַף הִיא לְהָבִיא לְהָכִי עֲיַילִי. תָּ

דֶת לומֶּּ מְּ נֵי שֶׁ ה נִכְנְסָה, מִפְּ מַרְדֶּ
ים. נִסִּ בְּ
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an inner room [inderona].A
miracle was performed for Rabbi
Ḥanina ben Dosa’s wife, as her
neighbor saw the oven �lled with
bread and the kneading basin
�lled with dough. She said to
Rabbi Ḥanina’s wife, calling her by
name: So-and-so, so-and-so, bring
a shovel, as your bread is burning.
She said to her neighbor: I too went
inside for that very purpose. A
tanna taught: She too had entered
the inner room to bring a shovel,
because she was accustomed to
miracles and anticipated that one
would occur to spare her
embarrassment.

○ Why is poverty seen as an embarrassment?
○ How do we reconcile the story's claim that they didn't have enough food BUT they had

enough wood or other fuel to stoke and burn the ovens each Shabbat?
○ Why does the neighbor treat her neighbor with such contempt?
○ Is treating people who are poor with contempt something that we do in our society today? 

Explain how?  

Taanit 25a:3

The Gemara further relates: Rabbi
Ḥanina’s wife said to him: Until
when will we continue to suffer
this poverty? He said to her: What
can we do? She responded: Pray for
mercy that something will be
given to you from Heaven. He
prayed for mercy and something
like the palm of a hand emerged
and gave him one leg of a golden
table. That night, his wife saw in a

תענית כ״ה א:ג׳

בֵיתְהוּ: עַד אֵימַת נֵיזִיל אֲמַרָה לֵיהּ דְּ
י הַאי? אֲמַר לַהּ: מַאי וְנִצְטַעַר כּולֵּּ

י. בוּ לָךְ מִידֵּ נִיתְּ עִי רַחֲמֵי דְּ נַעֲבֵיד? בְּ
ת ידָ יסַּ מִין פִּ עָא רַחֲמֵי, יצְָתָה כְּ בְּ

פָתורָּא רְעָא דְּ וִיהַבוּ לֵיהּ חַד כַּ
יקֵי חֶלְמָא, עֲתִידִי צַדִּ דַהֲבָא. חָזְיאָ בְּ דְּ

אִית לֵיהּ דַהֲבָא דְּ תורָּא דְּ אָכְלִי אַפָּ דְּ
תְרֵי תורָּא דִּ רְעֵי, וְאִיהוּ — אַפָּ לָת כַּ תְּ

מֵיכָל רְעֵי.אֲמַר לַהּ: נִיחָא לָךְ דְּ כַּ
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dream that in the future, i.e., in the
World-to-Come, the righteous will
eat at a golden table that has three
legs, but she will be eating on a
table that has two legs.When she
told her husband this story, he said
to her: Are you content that
everyone will eat at a complete
table and we will eat at a defective
table? She said to him: But what
can we do? Pray for mercy, that
the leg of the golden table should be
taken from you. He prayed for
mercy, and it was taken from him.
A tanna taught in a baraita: The last
miracle was greater than the �rst,
as it is learned as a tradition that
Heaven gives but does not take
back.

לַם מַשְׁ תורָּא דְּ י עָלְמָא אַפָּ אָכְלִי כּולֵּּ
ר. אֲמַרָה לֵיהּ: מְחַסַּ תורָּא דִּ וַאֲנַן אַפָּ

קְלִינְהוּ נִשְׁ עִי רַחֲמֵי דְּ ומַּאי נַעֲבֵיד? בְּ
נָא: קְלוהּוּ. תָּ עֵי רַחֲמֵי וְשַׁ מִינָּךְ. בָּ

גָּדוֹל הָיהָ נסֵ אַחֲרוֹן יוֹתֵר מִן
מֵיהָב יהֲָבִי גְמִירִי, דְּ הָרִאשׁוֹן. דִּ

קְלִי. קָל לָא שָׁ מִישְׁ

○ The Table and the Table leg is a metaphor?   Explain the metaphor? 
○ Jewish scripture often expresses the idea that the reward for the righteous might not come

in this lifetime but is reserved for some time in the future (Olam HaBah) [See Pirkei Avot
2:16; Psalm 97].  In addition, suffering that happens in this world might lead to greater
rewards in the world to come.  Is it possible that receiving the table leg as a gift in this
world, to relieve their suffering, could be taken from the reward they will experience in the
world to come?  Does your theology comport with this?   Why or why not? 

Pirkei Avot 2:16

He [Rabbi Tarfon] used to say: It is
not your duty to �nish the work, but
neither are you at liberty to neglect
it; If you have studied much Torah,
you shall be given much reward.
Faithful is your employer to pay you
the reward of your labor; And know
that the grant of reward unto the

משנה אבות ב׳:ט״ז

לָאכָה הואּ הָיהָ אוֹמֵר, לאֹ עָלֶיךָ הַמְּ
טֵל ה בֶן חוֹרִין לִבָּ לִגְמרֹ, וְלאֹ אַתָּ
ה, נָּה. אִם לָמַדְתָּ תוֹרָה הַרְבֵּ מִמֶּ

ה. וְנֶאֱמָן הואּ כָר הַרְבֵּ נוֹתְנִים לְךָ שָׂ
כַר ם לְךָ שְׂ לֵּ שַׁ יְּ ךָ שֶׁ בַעַל מְלַאכְתְּ

יקִים ל צַדִּ כָרָן שֶׁ ן שְׂ תֶךָ. וְדַע מַתַּ עֻלָּ פְּ
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righteous is in the age to come. לֶעָתִיד לָבאֹ:

Psalms 97

(11) Light is sown for the righteous,
radiance for the upright. (12) O you
righteous, rejoice in the LORD
and acclaim His holy name!

תהילים צ״ז

רֵי־לֵב֥ ֑יק ולְּֽיִשְׁ דִּ  (יא) אוֹ֭ר זָרֻעַ֣ לַצַּ
ה' יקִים בַּ מְחוּ֣ צַדִּ֭ מְחָֽה׃ (יב) שִׂ שִׂ

וְה֝וֹדוּ֗ לְזֵ֣כֶר קׇדְשׁוֹֽ׃ {פ}

Taanit 25a:5

The Gemara relates that one
Shabbat evening, Rabbi Ḥanina ben
Dosa saw that his daughter was
sad. He said to her: My daughter,
why are you sad? She said to him: I
confused a vessel of vinegar for a
vessel of oil and I lit the Shabbat
lamp with vinegar. Soon the lamp
will be extinguished and we will be
left in the dark. He said to her: My
daughter, what are you concerned
about? He Who said to the oil that
it should burn can say to the
vinegar that it should burn. A tanna
taught: That lamp burned
continuously the entire day, until
they brought from it light for
havdala.

תענית כ״ה א:ה׳

הֲווֹת יהּ דַּ י חַזְיַיהּ לְבַרְתֵּ מְשֵׁ י שִׁ חַד בֵּ
אי י אַמַּ תִּ עֲצִיבָא, אֲמַר לַהּ: בִּ

ל חוֹמֶץ לִי שֶׁ ? אֲמַרָה לֵיהּ: כְּ עֲצִיבַתְּ
י מֶן וְהִדְלַקְתִּ ל שֶׁ כְלִי שֶׁ ף לִי בִּ נִתְחַלֵּ

י, תִּ ת. אֲמַר לַהּ: בִּ בָּ נּוּ אורּ לְשַׁ מִמֶּ
מֶן ֶ אָמַר לַשּׁ ת לִךְ? מִי שֶׁ מַאי אִכְפַּ

וְיִדְלוֹק, הואּ יאֹמַר לַחוֹמֶץ וְיִדְלוֹק.
נָא: הָיהָ דּוֹלֵק וְהוֹלֵךְ כׇּל הַיּוֹם תָּ

נּוּ אורּ הֵבִיאוּ מִמֶּ כּולּּוֹ, עַד שֶׁ
לָה. לְהַבְדָּ

Rabbi Eliyahu Saftan - Times of Israel Blog:
Rav Chanina ben Dosa forewarned his daughter (Taanis 25a) “He Who said to the oil that
it should burn can say to the vinegar that it should burn. ”We need to be reminded of the
great Chanukah miracle, that a mere one day’s supply of oil burned for eight. We also need
to remember what we too often forget, that for oil to burn at all is a miracle too. Ramban
teaches that it is through a recognition of the great miracles that one can ultimately
recognize and praise the miracles hidden in everyday life. By the same token, until we
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recognize and embrace life’s everyday miracles, we might remain blind to the great
miracles. Just as the extraordinary allows us to see the ordinary, it is the ordinary that
opens our hearts to the out of the ordinary.
https://blogs.timeso�srael.com/chanukah-miracles-the-little-dreidel/

Bava Batra 74a:8

Rabbi Yoḥanan relates: Once we
were traveling on a ship and we
saw a certain crate [kartalita] in
which precious stones and pearls
were set, and a species of �sh
called sharks encircled it. He
descended,i.e., a diver [bar
amoraei] went into the water to
bring up this chest, and the �sh
became angry and sought to sever
his thigh, but the diver threw upon
it a �ask of vinegar and they
descended and swam away. A
Divine Voice emerged and said to
us: What right do you have to
touch the crate of the wife of Rabbi
Ḥanina ben Dosa, as she is
destined to insert sky-blue wool in
it to be used in the ritual fringes of
the righteous in the
World-to-Come?

בבא בתרא ע״ד א:ח׳

עֵי זִימְנָא חֲדָא הֲוָה תַּ י יוֹחָנןָ מִשְׁ רַבִּ
א וַחֲזֵינַן הָהִיא סְפִינְתָּ קָא אָזְלִינַן בִּ

הּ עִי בַּ הֲווֹ קָא מְקַבְּ קַרְטְלִיתָא דַּ
לִיּוֹת וְהָדְרִי לַהּ אֲבָנִים טוֹבוֹת ומַּרְגָּ
ר א נְחֵיתבַּ רְשָׁ רֵי כַּ מִקְּ מִינֵי דִכְווֹרֵי דְּ

אָמוֹרַאי לְאֵתויַּהּ ורְּגַשׁ ובָּעֵי
דָא זִיקָא מְטֵיהּ לְאַטְמֵיהּ ושְּׁ לִשְׁ

ת קָלָא אֲמַר לַן א ונְּחֵת נְפַק בַּ דְחַלָּ
הֲדֵי קַרְטְלִיתָא מַאי אִית לְכוּ בַּ
ן דּוֹסָא י חֲנִינָא בֶּ רַבִּ דְבֵיתְהוּ דְּ דִּ

יקֵי הּ לְצַדִּ א בָּ כֵלְתָּ דְיאָ תְּ שָׁ עֲתִידָה דְּ דַּ
לְעָלְמָא דְאָתֵי

Bava Batra 73b:11

That Arab said to me: Come, I will
show you the dead of the
wilderness, i.e., the Jewish people
who left Egypt and died in the
wilderness. I went and saw them;
and they had the appearance of
one who is intoxicated, and they
were lying on their backs. And the

בבא בתרא ע״ג ב:י״א

ר א אַחֲוֵי לָךְ מֵתֵי מִדְבָּ אָמַר לִי תָּ
מִי סְּ מִיבַּ מַאן דְּ אֲזַלִי חֲזִיתִינְהוּ וְדָמוּ כְּ

יהּ רְכֵּ רְקִיד וַהֲוָה זְקִיפָא בִּ וְגָנוּ אַפַּ
חַד מִינַּיְיהוּ וְעָילֵ טַיּיָעָא תּותֵּי דְּ
מְלָא וזְּקִיפָא י רְכִיב גַּ יהּ כִּ רְכֵּ בִּ

סַקִי חֲדָא יהּ פְּ רומְּחֵיהּ וְלָא נָגַע בֵּ
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knee of one of them was elevated,
and he was so enormous that the
Arab entered under his knee while
riding a camel and with his spear
upright, and he did not touch
him. I cut one corner of the
sky-blue garment that contains
ritual fringes of one of them, and
we were unable to walk. The Arab
said to me: Perhaps you took
something from them? Return it,
as we know by tradition that one
who takes something from them
cannot walk. I then returned the
corner of the garment, and then we
were able to walk.

חַד מִינַּיְיהוּ וְלָא א דְּ קַרְנָא דִתְכֵלְתָּ
קַלְתְּ לְמָא שְׁ י לַן אָמַר לִי דִּ גִּ הֲוָה מִסְתַּ
מַאן גְמִירִי דְּ רֵיהּ דִּ י מִינַּיְיהוּ אַהְדְּ מִידֵּ
י לֵיהּ גִּ י מִינַּיְיהוּ לָא מִסְתַּ קֵיל מִידֵּ שָׁ דְּ

י לַן גִּ יהּ וַהֲדַר מִסְתַּ רְתֵּ אֲזַלִי אַהְדַּ
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